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VII. évfolyam 1921. 20. szám. május 15.

Egész évre 
Fél évre . . 
Megyed évre .

ELŐFIZETÉSI ÁR
160 korona. 
80 korona. 
40 korona.

Egyes szása ára: SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL: 
ARANY JÁNOS-UTCA 48.

Hirdetéseket jutányosán vesz fel a kiadóhivatal

Az „Angol park" Debrecenben,
Csalókép 1 fel-, 1 levonás és 1 rekesztékben.

I. felvonás.
(Történik a közönség ágyában.)

Hölgyek, urak és anyai remények, 
Válogatott, suszter-szabó legények, 
Számlál gatják gombjaikan szegények 
S éneklik, mint Vigszinházi karének :
Ádám Bácsi, Cinege Dorottya Éva, 
Fonjunk — atyát Hárman Ilonával, 
Ketten lehetőleg Menjünk, Nomenjünk 
J-ba, Pokolba . . . Vagy hova, manóba: 
Debreceni Nagyerdőben,
Pesti „Angol park“-ba,
Mert hát lesz ott Csoda-kerék 
Es milliárd móka ;
Hirdeti egy öles plakát 
S a kis lányom Katóka.
S csoda—róka, csoda—fóka,
Meg tán csoda csoda,
Csodálkozhatunk csudául,
Csodás—csuda—-módra.
Levágatjuk bajszainkat 
Angol szab. mintára,
Hogy illendően ülhessünk fel 
A csuda—hintára.

Szettünkben angolosan 
Csinálunk a könyökünkre horzsot 
S vegclragadtatásunkban 
Kirgiz nyelven köszüntjük Lloyd Zsorzsot. 
inaiból ázunk, ázunk, fázunk,
Mozizunk és bort iszunk,
-‘-ákba futunk és halászunk, 

kürt iszunk és — szünk és — szunk . . . 
Dühöngünk a Düh-konyhában.
* korcsolázunk — Gür-be (?)

S felzágatjuk hasjainkat . . .
Mert, mi, mostmár az örömtől 
Nem férünk a bőrbe’.

II. levonás.
Megjött a nagy nap . . .
Itt vagyunk végre ; zCv'tíx
Nagy ámulattal, >'r
Számolva, mérve, * ;A*? WjZ ‘
Né/.ttik hány asztal: j*
Egy . . . kettő . . . kilencTT'.'
Tíz . . . Tizenöt és 
Még vagy száz kilcsz ;
Ontja a jegyet 
10 kampójával.
— Ez, már is határ,
Egy nagy csodával . . .
Elhagyva rendőrt,
Áthágva vadőrt,
Pénzügyőr—szemlét 
És tán tiz csendőrt.
Keressük előbb hát 
A „Csodakerekei“
Ez oszt’ tényleg csodás :
Látni sem lehetett.
A „Barlan°vasuthoz*
Megyek hát most már én 
fis [bai (!) angolánk] mi 
Bent az erdő mélyén.
Elmondom azt is, mert 
Nem vagyok én néma :
E Paradi somban 
Volt sok Ádám—Éva.
Megverne Istenem 
— Lévén igaz volta —

S azt mondnák : ez csalnok 
Ha tagadnám, hogy ott 
Képviselve volt a :
„Rózsa“ virágcsarnok.
„ Gör or cső lázás * csak 
Ez egy szót nem értem,
De, hogy ez is megvolt :
Világért sem kétlem !
Dühöngök konyháját,
Nem kerestem kérem,
Tekintettel, hogy a 
Dühöngőket félem.
„Csodás tűzijáték1'
Voit este kilenckor,
Csak azt nem tudom, hogy 
Pesten ?! Vagy pedig hol ?
De hogy mindez megvolt 
Bent az „Angol parkban“
Erre mérget vehet 
Ostyában vagy porban.
,.Százméteres síkfutás" volt 
Villamosig s ottan:
Programm szerint „dijbirkozást" 
Rendeztünk legottan.

(Közönség el balra, villamosán.)

III. Rekeszték.
(Színhely : Kmek hol.)

Programm végén lent legalul,
Nagy hetükkel ékel :
Hogy: A rendezőbizottság 
A Bikában — széke ;

Én nem ott: IC-ék-tó.

Legjobb szín­
házi hetilap a

atC W- _r-Lr JL Mindenütt kapható•oziíiitazi tttradó csoda 0iCSó sztmap-
pal, képekkel, Ára5K
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Baltazár Dezső kijelentette, hogy 
Magyarország bomlását a destruktiv 
zsidóság idézte elő.

Ulmann Salamon lakásából, há­
rom szobát a waggonlakó menskül- 
teknek adott át.

Freund Jenő a járásbíróságon sze­
rényen viselkedett.

A cipökereskedök holnaptól kezdve 
lényegesen olcsóbban adják a cipőt.

Baltazár Dezső kitörő örömmel 
fogadta az uj pénzt, különösen a 
tízezer koronásokat.

A Mondschelnek a csecsemő vé­
delem céljaira két milliót adtak.

Márk Endre antiszemita pártot 
alakit.

A birkózó versenyre a pehely­
súlynak közzé benevezték Ekli Jó­
zsefet.

Dr Sz. Kun Béla egyetemi tanár 
hat kötetes tanu'mányt irt, a val­
lási türelmességről.

Kardoss Albert igazgató, úgyis 
mint nyelvőr engedélyezte, hogy a 
Szent Anna-utca nevében megha­
gy áss ék a szent szó ideiglenesen.

A Debreceni Független Újság mai 
száma nagy cikkben ismerteti gróf 
Andrássy Gyula politikai tudását és 
kiváló személyét.

Tegnap a Hortobágyon egy nagy 
juhászkutyából szalonna lett.

Simonffy.utca 5. sz. alatt

Kolosaié .neV,meeond: 
kézSiminkaiiziet

fehérnemű varrodával

Dócy-nóta.
A tanárom, a tanárom mdgyaráz,
Az én eszem ide s oda bogarász.
Mindig hallatszik a zongora 
Az a bájos muzsika.
— S bdr mit kérdez, feleletül,
C ak azt mondom: Ilonka.
Hanyagságom nagy szálka lett szemében 
Meg is szidott egykor érte keményen.
„Mit szeret hát, kérdi tőlem 
Kedvenc tárgya melyik a" ?
És haraggal mérve végig, már 
Beírja : szekunda.
Szembe nézem, vakmerőén 
Nem sokat gondolkozom 
És ismétlem bátran hévvel:
Az előbbi mondatom, S.

-Kinek mi a nótája.
A „Villám“ saját külön, min- 

dennünen kiküldött tudósítója 
nyakába vette a várost, hogy meg­
tudja: kinek mi a nótája. Tudomá­
nyos kutatásai eredményéről folyta­
tólagosan itt számol be:

Freund Jenő:
Nem védtem én életemben,
Csak száz ga iciait Debrecenben . . .

Egy vaggonlckó:
Kis lak áll a Piac közelében,
Oh mily drága e lakocska nékem,

Bodor erdötanácsos:
Erdő mellett nem jó lakni,
Mert sok fát kell kitermelni . . .

Névtelen asszony 
neves mondásai.

Szegény bohó gazdászgyerek, egy 
kis színésznőért főbe lőtte magát, 
Pista gazdász jó debreceniesen igy 
vélekedik az eset felöl: Ha én va 
gyök helyébe, inkább a színésznőt 
«övöm fűbe !

fr—H
Az idealom gazdász és a Rdkóci 

utcán' lakik és mégse akarja a 
„Rákóczi indulót“ játszani a szí 
vem billentyűjén !

Azt kérdeztem egy jóképű gazdasz- 
tói a múltkor, mi a különbség köz­
tem és az öngyújtó közt, nem tudta 
megmondani.

De megmondtam neki: öngyújtó 
öngyújtó és én — én gyújtó va- 

gyok.

Derék gyerek.

Laci: Papa, már nem ülök az 
utolsó padban.

Papa (örömmel): No ez szép tol­
led. Nesze egy korona. Most aztán 
beszéld el, hogy történt a dolog.

Laci: Úgy, hogy az utolsó padot 
festik. Falu rossza.

A cselédkérdés.
Egy vidéki ismerősöm feleségül 

vett egy pesti leányt. A fiatalasz- 
szony legelsősorban is ezzel a ha­
misítatlanul pesti kéréssel fordult a 
férj felé :

—- Ugye, drágám, ha majd visz- 
szajötlünk a nászúiról és berendez­
kedünk, két cselédem lesz ?

— Nem, szivecském, — felelt a 
férj — én azt hiszem, ne^n két cse­
lédünk lesz, hanem — húsz.

— Húsz ?
— Igen, húsz. Csakhogy nem egy­

szerre, hanem — egymásután.

MM «ill
es on meg­

győződik, 
hogy mily 
szép cipőt és 

csizmát készíthet elsőrendű 
anyagból, olcsó áron, ha 

elmegy

Fábián Testvérek
cipő és csizma készítő |

műhelyében ■■

Debreczen, Rákóczy-ulca 71. szám,
Vidéki magrendelések azonnal készülnek.
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Feleségem betegágyánál.
feleségem édes kicsi 
Erzsikém csak Te vagy nékem 
Mindenem, kiért az életem 
Adnám, ha itthagynál engem!

Most is, hogy beteg ágyadon 
Fefozel mint egy élő h lőtt,
Sehol sincs nyugtom azóta,
S otthonunk olyan elhagyott...

Akármerre járok, kelek,
Nem lelek zugaimat sehol, 
Mindenütt léged kereslek 
S igy eiz életem csak pckol.

De azt hiszem nemsokára 
MeggyogjUlsz és akkor legott 
Karomba zárva viszlek haza 
S otthonunk nem lesz elhagyott..

Brúnó,

A rendes ember.
A rendes ember minden dolgát 

pontosan elvégezte, mindenről nap­
lót vezetett, amelybe cselekedeteit 
s életének legjelentéktelenebb moz­
zanatait is följegyezte. A rendes 
ember halálos beteg lett. Betegsége 
alatt is híven vezette a naplóját. 
Betegségének minden fázisát bele­
írta. Sőt, mielőtt haldoklását meg­
kezd.e volna, behivatta a titkárát, 
azután magához vette a naplót és 
még sajátkezüleg ezt irta bele :

—■ Meghaltam 1918. június 27-én 
éjjeli ...

És igy szólt a titkárhoz :
— Legyen szives majd, kérem, 

pótlólag az órát és percet ideírni.
Ezzel elvesztette eszméletét.

1EE©in!@iEE1

Hiwi mm
könyv-, mii-, zenemű- 
: és papírkoreskedése :

Szentanna-u. és 
Varga-utca sarok.

V Legjobb bevásárlási V 
forrás I Menjünk oda !

OSF31
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Színházi pletykálkodás
iSeie 3EÍ

„A mi falunk“ ezen a hé'en 
12-edszer ment állandó telt ház előtt 
a Csokonai színházban. Ilyen sok­
szor még egyetlen darabot sem ját­
szottak az idén. A színészek el is 
nevezték „A mi d^rabu ku-nak. — 
Ilyen kellene sok az igazgatónak.

Ezen a héten még egy mi-xo 1
kezdődő darab szerepelt műsoron. 
Egy sovány francia vígjáték, a „Mi 
ketten“ cirnü. Nem igen volt rá kö­
zönség. Egy habitüc áll az előadás 
kezdetén a támlászóki bejárat előtt. 
Jön egy barátja. Megkérdi tőle :

— Vannak sokan ?
— Igen, mi ketten.

Júniusban és Júliusban is
jeVszik a színtársulat az idén. Azt 
hisszük, hogy ekkor lesznek a „leg­
forróbb esték“, mint a színházi kri­
tikusok Írni szokták.

Szőke szakáll az elmúlt héten 
Debrecenben kabarézott. Nem igen 
ment neki sehogysem, alig fél házak 
előtt játszott. Pedig Buday Ilona 
csaknem minden előadáson megje­
lent, még pedig annak rendje és 
módja szerint megváltott jegygycl.

Rácz Adat Aduka néven becéz- 
gotik :

— Minek hagyod magad kicsinyí­
teni, mondja neki egy kolleganője, 
hisz Úgyis kicsi vagy (természetesen 
csak az alakjára értve.)

Rácz Ada azóta nem hagyja ma­
gát Adukának szólítani.

A doktornál.
Éjjel felzavarja álmából az orvost 

egy ember. „Jaj doktor ur tessék 
hamar jönni, a feleségein lenyelt egy 
egeret!“ . . .

„Küldjön utánna egy macskát“ — 
szólt az orvos és bosszúsan bezárta 
az ablakot. Falu rossza.

Május.
Vágd földhöz kalapod 
s Májust köszöntve 
heverj a flire!
Emberi jó kedvre 
már ez is elég; 
ha a föld benned él, 
kitárt karoddal 
felölel az Ég:

Hallgasd csak, hallgasd, 
virágillatban, 
rigók füttyében 
beszél az Isten:
És mit látsz, kit látsz ?
Nem vagy egyedül 
tarstalanul sem.

Tavaszi gyepágyon 
széttörik az álom 
színes üvegvára, 
de a Valónál 
van-e szebb álom?

Vágd földhöz kalapod 
s Májust köszöntve 
heverj a füre\
Emberi jó kedvre 
mar ez is elég; 
ha a Föld benned él, 
felölel az Ég.

Kováts Sándor

Furcsa
hogy Baltazár Dezső magyar püs­
pök és mégis az oláhok dicsérik.

A szemüveg.
— Mondja kérem, miért viselnek 

azok, akik automobilon ülnek, fe­
kete szemüveget ?

— Nagyon egyszerű oka van. 
Hogy ne lássák azokat, akiket el­
gázolnak.

f FapioMOPPodámba
uj f 'hér vatta érkezett.
Selyem, glolt, kasmír 
pap anok kaphatók és 
megrende hetők. Pehely 
és gyapjú paplanokat ké­
szítek. Alakító/, frissítek.

C Ócska vattáö paplanokat veszek, t
0 BEBREBZEM LAJOS KossiMa 11. $z- 0

«
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ellemes és 
kellemetlen kérdések.
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E rovat­
ban köz­
lői ekért 
az vállal­
ja a f*!e 
lősscget, 
aki elol­
vassa.

V v V v
Mondja kedves dr. fíaltazarescu 

Dezső, mit mondott Nagykároly­
ban az oláh királynak, hogy a ro- ■ 
mának még mindig el vannak ra­
gadtatva tőle?

^9 j Mondja kedves IJllmann Sala- 
j won, igaz, hogy kevesli a had Ínye’
\ re ség adót? Hozzáüthet még az 
í adóhivatal egy fél milliót? (Égy jó 

akarója, aki tudja, hogy szeret fi­
zetni.)

Mondja kedves DKASE. párti 
nők, vájjon jobban győz az a csa­
pat, ha maguk a mécs előtt imád­
koznak értük?

Mondja kedves Kovács Bene ur 
Hajduböszörményből, hogy érezte 
magát az ünnep második napján, 
mikor a Bátora Sándor utcán Ig 
esett a lóról? (Kérdi, aki tudja.)

Mondja kedves Khorhomfel 
gyógyszerész ur a Mihalovits ygogy 
tárból, miért hordja minden reggel 
a nagymamája fehér fej kötőjét? I 
(Kérdi az, aki szörnyen megijedt 
magától.)

Mondja kedves Madár Gyuszi- 
kács'jca Püspökladányból, mennyibe 
kerül magának az a nóta, hogy 
Maros raze . . .? (Kérdik a barátai) 

Mondja kedves Spitzer ur Ujfe­
li ér tor ól, mióta oly büszke a leá- 

I ^Makkal szemben, talán mióta dup-

Mondja kedves Magos György 
főügyész ur, a vadászathoz milyen 
szabály rendidet alapján jár városi 
fogat?

kedves Kálimén József Mafoga nőtt? (KérdiTakit'igen'ér* 
gazdálkodó ur ia -Tózsof király her- őr 1 - g
ceg-uleából, bevált a bicikli? (KéK Mondja kedves 15. Sándor vas 
dr ak. olyanra vágyik.) utas Hajdúszoboszlóról, mióta leli

ionúja kedves Sápi Lajos jegyző bn °lyan jó gyerek? (Kérdi ailG 
gyakornok ur Földesről, miért nem szeretné tudni.)
koszon maga senkinek, csak a ke- Mondja kedves Földvári mév

h0gy jÓléti szalonn« kmérő ur mZn 
(Kerdl’ akmek n<™ cognacot iszik reggelenként, tenge-

köszönt.)
Mondja kedves Budai bádogos 

mester ur a Csapókertből, miért 
tartja ön a figyelő őrséget a temető­
ből a zsibogóna és ha egy fényes 
tárgyat meglát, azonnal' rácsán 
mint a héja? (Kérdi, aki látta.)

Mondja kedves Nagy Jenő ur a 
1 esti-utcából, tudja már, hogy ki 
szavazott a szépségversenyen önre? 
(Kérdezi, aki önnel nagyon rokon­
szenvez.)

Mondja kedves Hajdú Jenő gaz­
da lkodo Hajdúböszörményből, igaz 
hogy minden kisleánynak ezt ének­
li. Ahogy én szeretlek, nem szeret 
ngy senki? (Kérdi egy fiatal em­
ber, aki hallotta.)

Ot

nt vagy rumot?
Mondja kedves id. Csikós Ferenc 

or gazdálkodó Hajdúböszörmény­
ből, Debreceni utcából, meg van-t 
meg az a 20,000 korona tőke*
pénzé, hány percent kamatra adja 
most? (Kérdi az, aki kiváncsi rá.) 

Mondja kedves Polónyi és két 
íjrkad i u rak Püspökladányból,

miikor repítik már a cserebogarat a 
színpadra? (Kérdik, akik nehezen 
varjak-) 1

Mondja kedves Szabó János eV
(ehigyumölicsi nagykereskedő fi
Szuromy András s. könyvelő xu

o uspokladanyból, miért ittak annyi
ru,™£ 1-én? (Kérdi, aki 'a
szellőben aludt.)

Mondja( kedves Króh Vilmos 
hadimilliomos, szeretne még égi 
négyéves háborút? (Kérdi, aki is­
merte, mikor még háromért liptóit 
vacsorázott.)

Mondja kedves Villám, milyen 
föltételek mellett kötött szövetsé­
get a hajduszoboszlói leányokkal? 
(Kérdi, aki szeretné tudni.)

Mondja kedves Muraközi u* 
(kecske) Hajdúnánásról, miért jái 
maga a Oviik utcába? (Kérd, aki 
szintén jár.)

Mondja kedves Ohanzil Dezső u< 
Haj dun(ánáisról, igaz, hogy maga 

is tagja, a Daciáik a féle részvénytár­
saságnak? (Kérdi egy tag.)

Mondja kedves Geller Feri Haj­
dúnánásról, igaz, hogy kényekkel 

oltja a tüzet néha napján? (Kérdi 
egy kis barna leány.)

Mondja kedves K. József vasúi a. 
-Hajdúszoboszlóról, miért nem jár 
már a szentgyórgyi korcsma felé? 
(Kérdi, aki szeretné tudni.)

Mondja kedves Pénztáros Imre 
ur, miért önt bízták meg a Szó- 
boszlói leánypolgári, előadásán a 

í lámpakezeléssel? Talán nem talál- 
I lak az egész városba magasabb em- 
! bért? (Kérdi egy kis leány Debre- 

recenböl.)
I Mondja kedves Erdey Sándor 

gyakornok ur, igaz, hogy ön csak 
a Katóka nevű kis leányokat ked­
ved? (Kérdi egy tigram nevű kis­
leány.) •w-tfVí; ^

Mondja kedves Háti Sándor1, 
miiért szaad maga két bizonyos 
leány elől, talán madarat hord 
kalapja alatt? (Kérdi egy szőke, ki 
már régen figyeli.)

Mondja kedves Varsa Márton iu 
Hajdúböszörményből, mint gépész 
és miipatkóló, úgy is, mint jelen 
légi téglagyári diszmü vezető és bő* 
sapka tulajdonos és mint szerelem 
mámor feltaláló, megvallotta má$ 
annak a kisleánynak? (Kérdi egy 
barna leány, kivel nem mulatott.)

Mondja kedves F- Mariska Haj 
duszoboszlóról, igaz, hogy maga 
volt a leánybálon a vansztep ki­
rályné. (Kérdi a rendező.)



Mondja kedves dr. Erdős Kák 
mán pölqármester ur Szoboszlóról, 
azért nem ér rá a leány polgár; 
ügyébe küldöttségbe menni Buden 
pe'tre, mert boldog vőlegény?

Mondja kedves Gazdag ur, nagy- 
erdei vendéglő bérlője, mióta kerül 
a káposztáiénak literje 01 koroná­
ba? (Kérdik a vasárnapi vendé­
gek-)

Mondja kedves Bodnár ur a \ i- 
rág-uteából, miért viseli azt a se-*
I yemkendőt, amit attól a szőke 
Iránytól kapott, nem gondolja, hogy 
féltékeny lesz valaki, ha meglátja?

Mondja kedves K. M- a temető 
utcából, igaz, hogy Böszörményben 
■csak 2 szép fiú van, kit szeretni le­
het? (Kérdi, aki még csak egy szép 
kisleányt tud szépnek.)

Mondja kedves Sziíkszail néni, a 
Mairóthy György utcából, pünkösd­
re is haza fogja költöztetni a vejét, 
mint Husvétkor? (Kérdi több ér­
deklődő.)

Mondja kedves Baranyai Z só fika 
Püspökladányból, kinek szánta azt 
a nagy kosarat, amit egy csütörtö- 
íkön vett? (Kérdi, aki már nem fél 
a kosarát ól.)

Mondja kedves Glotz irr úgy is, 
mint Döndi, szerelmes-e még és ki­
be? (Kérdi egy régi Ideálja.)

Mondja kedves Gáspár Aladár* 
yáingyakornok ur Debrecenből, mi­
ért jár oly gyakran Püspökladány* 
ba és miér téppen a Darányi telep 
felé? 'Kérdi egy földije.)

Mondja kedves Pap J. és tanít­
ványai Böszörményből, a temető 
utcái, kert alól, miért akarják azt; 
'nagy ezután már csak fin tanuló- 
kát tanítanak ki női szabónak, ta- 
•an azért, hogy a leányok úgy job- 
J,an hídjának dolgozni9 (Kérdi egy 
lu’ ki hajlandó tanulónak menni.,1

Mondja kedves Makai Pista Püs­
pökladányból, mióta csapott fel hin 
tásLegénynek? (Kérdi két barátja.)

Mondja kedveli Lászlovsziki Fe- 
íenc, egyedül találta fel azt a mel- 
enyzseben hordozható viharágyut?
t ^ lSzeretett volna ezen
el tala.1 ab an a, társa lenni.)

m

Mondja kedves Mandel Lipót cl- 
pökereskedő, olcsósági hullám az 
magának, ha kiírja, hogy 10 ár• 
engedmény?

Mondja kedves Szabó Elek uí 
Püspökladányból, iagz, hogy ön a 
Villámot meg fogja pofozni, amiért 
benne volt? (Kérdik a felhők mö­
gül.)

Mondja kedves Zs. Nagy Iso.i 
fgy. VIII- oszt. tan. Hajdúböször­
ményből, igaz, hogy a Bakóék kert­
jében még a tavalyi torzsát is meg­
rágta? (Kérdik a nyíllak.)

Mondja kedves Tudja ki Erzsiké 
kisasszony, miért ne mhordja Va- 
zuliöscu horda hadnagy által dij­
ai on tosen ajándékozott arany nyak 
láncot? (Kérdi egy fin, akinek ön 
25 botot Ígért a megszállás alatt.)

Mondja kedves Lászlóvszki Fe­
renc ur a Hajinál utca 23. szám 
alól, miiért titkolta ön a találmá­
nyá, melynek lényege a zsebben 
hordozható viharágyu? (Kérdi a 
találmányokat értékesítő bizottság.)

Mondják kedves tiniár mester 
urak, mot miért nem szállították 
szekérszámra az ezreseket becse­
rélni? - ■

Mondja kedves Kiss Áron ur a 
Petőfi tér 3. sz. alól, úgyis, mint fii- 
szerkereskedő úgyis, mint pálinka 
kiskereskedő, miért átkozta ön a 
mi jó Hegedűsünket éppen a tem­
plom előtt, nem veszi észre, hogy 
milyen szépen javul a koronánk?

Mondja kedves Rózsika Hajdú­
böszörményből, az Árpád utcából, 
készen van-e már a lack cipő és a 
selyem ruha? (Kérdi, aki szeretne 
benne látni-)

Mondják csak kedves püspökla­
dányi iparos és kereskedő ifjak, 
miinek köszönhető az, hogy az ün­
nepre műkedvelő előadást nem ren­
deznek? (Fogadják ezért a közön­
ség háláját.)

Mondja kedves Andorka Sándoi 
gazdálkodó ifjú Hajdúböszörmény­
ből, el bírna-e még egy kosarat, a 
milyet a polgári iskola bálján ka­
pott? (Kérdi, aki szeretné, ha még ; 
kapna egyet.)

Mondják kedves Fejér Ferenc és 
Fischer Adolf urak, önök, mini 
hadirokkantak bírnak három mo­
zit?

Mondja kedves N. N. kereskedő 
segéd ur Hajdúböszörményből, ma­
ga miikor a leányok után megyen, a 
kapu tetején mászik be és felakad 
rá? (Kérdi, aki segített levenni-)

Mondja kedves kis Mimiké, igaz, 
hogy Pestről jövet Debrecen helyett 
Békéscsabára elvitte a vonat? (Kér 
di a Falu rossza.)

Mondja kedves Kovács Bözsikc 
Püspökladányból, igaz, hogy ön 
szépen táncolja a bosztont? (Kérdi, 
aki szeretne magával bosztoniozni.)

Mondja kedves k. Mimiké, mikor 
megy ismét Békéscsabára séta uta­
zást tenni? (Kérdi a Falu rossza.)

Mondja kedves Homo v its ur, 
hogy virágzik a fodrász ipar Ko­
lozsváron? (Kérdi egy menekült.)

Mondja kedves S zu romi Bandi 
s. könyvelő ur a püspökladányi pi­
culából, lehet még kapni abból az 
olcsó lisztből? (Kérdi egy leányos 
mama.)

Mondja kedves Kiss Pista pehely 
súlyú birkózó ur, csak háromszor 
ejtette a sárba az olajba sült disznó 
húst ás mégis megette? (Kérdi egy 
kisleány.) ■"•"v

Mondja kedves Iváncsovics fod­
rász ur a Kossuth utcából, igaz; 
hogy a tekintély ismét kezd nőni? 
(Kérdi, aki észre vette.)

Mondja kedves Szabó Elek fel­
ügyelő ur Püspökladányból, rutint 
a „Püspökladányi Atlétikai Club“ 
elnöke tudja, hogy mi az elnök kö­
telessége?

Mondja kedves Fuchs fodrász ur; 
igaz, hogy a maga ezreseit nem 
kell hogy kicseréljék? (Kérdi cg* 
cimbora.)

Mondja kedves Kiss Kálmán pe­
hely súlyú birkózó ur, miért feküdt 
a látókép csárdánál a boglya tövé 
be, talán erőt akart gyű jeni? (Kér­
di egy kisleány.)

Mondja kedves Schi szí er fodrász 
ur, igaz, hogy esténként élteti az á! 
bt kínos Írást? (Kérdi egy kai-társ.)
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Mondja) (kedvles „Püspökladányi 
Atlétikai Club“ tagjai meddig óhaj­
tanak még a Nádudvari sport egy­
letben játszani? avagy azért alakí­
tó ttáik a Pac.-t, hogy ott 'tanfolya­
mok és az Nse-ben játszanak?

Mondja kedves Homovits ur, 
rr. okból távozott a „Szíven szúr* 
tak egyesületé'‘-bői? (Kérdi egy 
patkány-;

Mondja édes kis Goldstein Náci sza­
bómester ur, Uj fehér tóról, tudja azt, 
hogy mi különbség van a máriapócsi 
sakter fia és az ujfehértói sakter fia közt? 
Igaz, hogy a pócsi sakter fia, dacára, 
hogy 48 éves volt, 4 évig volt a fron­
ton és az ujfehértói sakter fia, dacára, 
hogy 30 éves s dacára, hogy 6-szor volt 
sor alatt, nem volt katona, látja kedves 
kis Goldstein ur maga nem tudta jól 
szappannal dörzsölni ott, ahol viszketett. 
Kérdi a ki hallotta, Benczi elnök ur is, 
a ki hajdanában olyan jól táncolt.

Mondja kedves Juhay Imre fodrász és 
borbély ur Ujfehértóról, mikor rendezi 
he üzletét villanyerőre és minek az a sok 
villanykörte az auslag fába, talán a ha­
bot is villannyal dörzsöli, kérdi Papp Fe­
renc sakkbarátja.

Mondja kedves Mancikám, nem 
jobb lelt volna hentes—timárné lenni 
mint korcsmárosné a Bihari halár 
szélen.

Mondja k. vőmur’am, mikor szál­
lítja a két vagon csert? (Kérdi Kun.)

Mondja kedves Oláh ékszerész 
M.-böszörmínyből, hogy fest az éj­
szaka a Belhlon-utcán ? Kérdi e^v 
szemlélő.

Mondja kedves Nagy Sándor vá­
rosi hajdú ur, miért várakozik min­
őén vasárnap a Csapó-utca sarkán ? 
Mert nem sétál! Kérdi, egy kiváncsi

Mondja kedves göndörhaju kis 
haha Hajdúnánásról, a Büdszentmi- 
ulyi-utcabol, igaz, hogy amióta a 

korzo tündérének elismerték nem 
szokott sétálni ? Kérdi egy ’bar4“

Mondja kedves Molnár Lajos vil- 
lanyszerelo ur, igaz, ho^y önbe n 
nádudvari vér forog? Kérdi egy kis­

Mondja kedves Killay Gyuszi ur 
Hajdúnánásról, igaz, hogy a jövő
zhba ?n^F rd‘el képedzeni a mo- 

löa • Ki.rch, aki várja.

Mondja kedves Matyus Zoltán ur, 
onnan a Magyar-utcából, igaz, hogy 
maga, jobban szereti ap iszulyt, mint 
a babot ? Kérdi, a száraz bolbász.

Mondja kedves Hadadi Albert fod­
rász S. ur 1 Igaz, hogy maga olyan 
büszke arra az egy arany fogára ? 
Kérdi, akinek még több van és még­
sem büszke.

Mondja kedves K., talán nem tet­
szik a leendő anyós szeme, hogy 
majd ki piszkálta 1-én a M argil ban. 
Kérdi, aki látta.

Mondja kedves Fodor Antal „le­
főző“ ur, Hajdúnánásról, igaz, ho»y 
nagyon megörült annak a feldíszített 
kosárnak, amit nekünk szánt és 
maga kapott. Kérdik a lefőzöttek.

Kárvallottak.
Mascmód bálon volt az,
A hol először őt megláttam 
Megakadt a szemem rajta, 
Ruhájúban meg a lábam.
En széttéptem a ruháját,
O s/éttépte a szivemet. . . 
Mo t csak az a nehéz kérdés 
Nagyobb kárt ki szenvedett ?

S.

Figyelmeztetés.
A Nagyerdőn megszólít egy jó­

képű fiatal leányt a rendőr.
Kisasszony, jegyezze meg magá­

nak, hogy itt tilos gyerekkocsival 
kercsztulmenni.

Leány: De kérem, hisz én egye- 
cul vagyok és nem gyerekkocsival <

Rendőr : Rendicsek, kisasszony’ 
arra az esetre vélem, ha majd gye­
rek kocsival jár! J

Vendéglőben.
hgy vendéglőben ki van irva- lit 

mindenféle húsétel kapható. Bemegy 
egy ur és szól a pincérnek: Pszt 
kerek egy elefánt szeletet. ” ’

A pincér kétségbeesve jelenti n 
közelben álló vendéglősnek, ho-v a 
vendég mit óhajt. ’ "y a

A vendéglős vállat von s flegma.
csLak ennyit mond Na SS-

nem darabolunk fel egy szelet miatl 
egy elefántot Y e et miatt

3ú kifogás.

5 tó.

— Barátom, szükségem van ezer 
koronára ! Adj, ha lehet.

— Lehet, de még sem adok. Mert 
te szükségről beszéltél. A szükség 
pedig törvényt bont és nem adok. 
pénzt annak, aki törvénybontásról 
beszél. Falu rossza.

Modern cselédek.
Nagyságos ur : Mici nem lenne oly 

szives, lemenni csak ide a Kossuth- 
utca sarkára és egy Pesti Hírlapot 
hozni nekem !

Szobaleány: (lakonikusan) Nem, 
nagyságos u^!

Szobaleány: (üres óráiban írónő) 
fiatal úrnőjéhez : Ah, nagyságos asz-
szonyom, ön végtelenül bájos, ha
meg ingedni kegyeskedik, úgy ön 
jesz legközelebbi novellám hősnője !

minta után hűen, le­
szállított árak mellett
fest és tisztit

KONtZ,
Di&raoen, Arany János-u. 10. .

iroda, hátul az udvarban^

tud'
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Valótlan hírek,
Rovatvezető : Szekerka Béla.

Tudósítónk két napi lumpolás után 
hazaérve a következő táviratot ta­
lálta ágyának takaróján:

, Ma éjfélkor ezred avatás. Többi 
tudósítókkal várlak'“

Eördögh Balázs, 
a „Pokol" haditudósítója.

Munkatársunk nem sokat habozott, 
hanem mint jó haditudósítóhoz illik, 
rögtön Pegazusába pattant és a Po­
kol kapujához száguldott, ahol már 
számos kollégája várta, hogy a je- 
1 ntőséges ezred avatásra szállítsák. 
Tudósítónk beülve a részére fenn­
tartott heringes hordóba, cognacos 
üvegén keresztül a következő táv­
iratokat juttatta szerkesztőségünkbe:

Pokolkapu, éjfél.
Szerencsésen megérkeztem és már 

f útban vagyok a szenzációsnak igéi- 
m keze ünnepély színhelye felé. 
f Pokol, éjfél 12 10 h.

Az uj ezred legénysége teljes 
t'sztikarával, zwibakot rágva és csil­
lagokat rúgva a főváros tüzcsináló 
zenekarának észbontó marsa mellett 
a zászlóavatás színhelyére vonul. 
Felszerelésük első rangú, hátukra 
patkány bőr kacagány omlik, amely 
100 éven aludt boszorkány vérbe van 
áztatva.

Pokol, éjféli 12 20 h.
A zászló anya, a» öreg Vasorru 

bába, keserves könnyek közt adta 
át a beronditott marha farkat a 
zászlótartó ifjú relcrutának, aki azt 
77-szer meghajtva a láng trónusán 
ülő Belzebub fejéhez csapva üdv 
ordítással az ezred élére vitte. A 
felolvasott ezredparancs szmint a 
rangjelzés nem a szarvon, hanem a 
feldíszített szigonyos farkon viselendő.

axancs után a legénység farkát hóna 
alá csapva a citadellába vonult.

Pokol, éjféli 12 35 h.
Az ünnepély feledhetetlenné tétc- 

.re a mezőn valódi „Földről szál- 
ított, kihizott hadseregszálli:ókat“ 

sütnek. Az utca ö: dögéi kéjelegve 
szippantgatják a finom pecsenye il- 

egymást öklözve marják, 
C1,.f a nyárson bőgő hadsereg-

Pokol, éjféli 1 h.
A nagy banketten az alvilág ösz- 

szes hatalmai képviseltették magu­
kat. A menü elsőrangú: lóláb szu- 
nyoglepénnyel, skorpió szósz, lóféreg 
pástétom, valódi bika és sárkány 
vér, boszorkánykonyt sütemény. — 
Bankett után tánc, kánkán és bizal­
mas kettes. Az ördög ldsasszonykák 
valóban cukrosak. Tánc után az 
összes tudósítók kirugatnak.

Pokol'kapu, 3 h
Hatalmas lendülettel repülök, nem 

sokára a felvilágon leszek. Hideg 
zuhanyt kérek, mert a pokol hősége 
megviselt! Bővebbet máskor !

Aktuális.
Elhangzott a bál zenéje,
Köze'edik mar a hajnal,
Kinek oly hon udvaroltam
Merre tiint el a kis angyal?
Ah emitt jött s mondta kérve
„E$y bérkocsit! ámde gyorsan!“
S én elfutok mint a bolond,
Pénzem elsámpáneróztam.

A háttér.
Törvényszéki tárgyalás.

Vádlott: Pravolinszky Zvedor festő 
művész.

Magánvádló : Egy terézvárosi szö­
vetkezet igazgatója. Az eset pedig a 
következő :

A direktor lefestette magát a pik­
torral. Amikor a kép elkészült, az 
igazgató nem volt megelégedve és 
megtagadta a kikötött tisztcletdij 
kifizetésit.

— Mi baja van a képnek ?
— Az a baja, hogy sablonos a 

háttér. Ezer képen látható az effé’e 
drapp ériás háttér.

— Majd átfestem, — szólt bosz- 
szankodva a piktor, — de milyet 
akar ?

— Valami nekem megfelelőt, amely 
szorosan összefügg hivatásommal. 
Magának kell kigondolni.

A piktor elvitte a képet és átfes­
tette. Aztán elküldte az igazgatónak, 
aki ügyvédjének adta át az ügyet.

A háttérben ugyanis egy fogház 
v 3 t látható. (Falu rossza.)

Szórakozott vadász.
Asszony: Teremtő Atyám! mit 

hoztál a vadászatról ?
Férj: Nyúl már nem volt, hát ezt 

a tömött libát lőttem le!
(Falu rossza.)

Hajdúsági 
anekdota kincstár.

A hiteles fordítás.
Akkor történt, mikor Debrecenben 

gyászkocsin installáltak főispánokat. 
Az installáció helyesbítése céljából 
egy század huszárság érkezett az 
egyik hajdú városba. A század ka­
pitánya nem tudott magyarul s meg­
kérte az egyik őrmestert, hogy azt 
a beszédet, amit a legénységhez 
akar intézni, fordítsa le részletek­
ben.

Úgyis történt. A kapitány balján 
az őrmesterrel odaállt a század elé 
s igy kezdte :

— Kinder! Der politische Hori­
zont ist schwül. Ich glaube es wird 
losgehen.

Az őrmester fordította :
— A kapitány ur aszondja, hogy 

esni fog az eső.
— Kinder! — folytatta a kapi­

tány. — Ich hoffe, ihr werdet euch 
mit Ruhm bedecken.

Az őrmester fordította:
— A kapitány ur aszondja, hogy 

jó lesz e'gy fiaska rumot magatok­
kal vinni.

A kapitány folytatta:
— Denn der seine Pflicht nicht 

erfüllt, den erreicht der Nemesis.
Az őrmester fordította :
— Mert aki rossz fát tesz a tűzre, 

azt Nemecsics, a számadó-őrmester 
nyakoncsipi . . .

rI- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1

Kalapok tisztítását,
vasalását c s javítását 
elvállolom. — Használt 
kalapokból újakat 

: : let szilek.

hm

Beliciay
lhkalapos, Piao-u 38. 

a fő-posta mellett.
3t=lE
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Iskolában.

t

»>

es

Tanító : Fiuk, adjatok fel nekem 
eg’y rejtvényt, a kinek rejtvényét 
nem fejtem meg, kap tőlem egy 
koronát.

A tanító sorra megfejti a feladott 
rejtvényeket. Még csak Móricka van 
hátra.

Móricka: Tanító or, mi a különb­
ség küztem és Károly király kiizt?

Taniló: Te kölyök, hogy mer d 
te magad Károly királyhoz hason­
lítani.

Móricka: Nü, mérne, Károly ki­
rály vár egy koronára és én is vá­
rok egy koronára.

Furcsa.
A »Családi Kört“ Arany János irta 

és mégis Csáthy Kálmán adja ki.

Meteor” mozi. ? 
Bocskai-tér 10.
Ma, Pünkösd vasárnapján :

many falusi kalandja
Mary mamát keres.

Amerikai burleszk.
Pünkösd hétfőj : n:

Mk. xa&asiaaunflLÓcl«
Sziámii, Lenkeffi Icával.

Előadások kezdi.te d u. 3., 5 7. és 9
órakor. — J ry u\é -1 d. e. 10 órakor. —
He yá fik: páho'y 16 K, feattartoit hely 
14 korona I, rondü ülőhely 12 korona. 
11 rend i Ül hely 9 K, III. r. ülőhely 6 K

Egyik heti
Egy ur vásárol egy Vil ámot. Ol­

vasni kezdi. — Közbe találkozik egy 
barátjával s most már ketten olvas­
sák tovább. Az egyik a .Kellemes 
kérdések® közt valami nagyon kel­
lemest találhatott magára nézve, 
mert fe'kiáit: .Ejnye, hogy az Isten 
nyila üssön bele ebbe a Villámba.* 
— Mire a másik igy szól: „Egyik 
holló nem vájja ki a másiknak a
szemét.®

A hold.
Marna: Mit csinálsz oda- 

künn Margit ?
Margit: Nézem a holdat. 
Mama: Mond meg a hold­

nak, hogy menjen mór haza’! 
mert már későre jár az idő.

Felelős szerkesztő: SZIKRft.
mj

Fényképészeti

Hatós-T ilagen ie- 
dílyezett emd<sa 
«* P i a t n ik-f é 1 e 
magyar vető ds 
Játék kártyák­
nak, könyv uj- 
d ms u0k, levél­
papír külön e- 
ge -ségek. :-:

SPONGER
JÓZSEFIÜL
Dekreten, Piac-a. 38

2®Bca3B«í8ar^e5aBaKSiSB5Kti.» e v

MEBHV1TB5! I
Tisztelettel értesítem, úgy a rheuma, 

köszvény és vesebajban szenvedő, mint a 
kirándulást kedve ő közönséget, hogy p - 
ratlan gyógy hatásáról niesszelöldön i mert

hajäüdoroii „Széni isfon“ fürdimeí
május !-én rnegnyi ottam. Egyelőre 2U ven­
dégszoba és 12 fürdő fülke áll a közönség 
rendelkezésére, de má us hó folyamán az 
építés alatt álló uszoda, hidegvíz gyógy­
intézet, iszap és napfűrdö is!

Huzamosabb ideig; tartózkodó vendégek 
napi ellátásért (szeba, fürdő és koszt) csak 
1,0 koronát fizetnek. Vasútnál a fürdő ío-
fala állandóan rendelkezésre áll. Van zene, 

uglizó, tenniszpálye!
FBiiB tulijtUus: KISS JE*Ö gyigyszerész.

Apró hirdetések a

Nyilatkosat
Ezennel kinyilatkoztatom, 
hogy ürge irodámat ll.-bö- 
szörinényből Debrecenbe 
áthelyeztem, ürge fogók 
magas fizetéssel felvétetnek 
érettségizett és csirkések 
előnyben részesülnek. Cim 
a kiadóban.

Miskám
(Ferenc József-ut 37.) Mi­
kor lesz már minden úgy, 
mint régen volt? Kérdi 
Göndürkéd.

Nagy
előnyben részesül, ki a 
buktát tőlem vásárolja, dr. 
báró Botiz Marci

Poloskákat
jutányosán házhoz szállítok 
Ajánlatokat „galíciai* jeli- 
gére a kiadóba kérek.

Ismerettságót
keresem olyan egyéneknek 
kik a lakáshivatallal, meg 
vannak elégedve. Leveleket 
Hajléktalan jeligére kérek.

Felvétetik
egy szakképzett motor ke" 
zelő, egy 16 lóerőre bereu* 
dezetc éjjeli serke itö őrá* 
hoz, üzlet vezetőnek. Je­
lentkezések Nyugoti-utca 2.

Uii leány
nevelését vállalja 25 évi 
prakszissal rendelkező bér­
kocsis.

Téli szalámi
nyári szaláminak ajánl­
kozik.

megvigasz-
Hentesek

és mészárosok 
lalására házhoz megyek és 
bebizonyítom, hogy a télen 
mázsaszámra eldugott sza­
lonna nyáron nem büdö- 
södik meg. Éhenkórász Ba­
lázs köz- és váltó hazug.

Kérem
azon egyónt, ulti április 
24-ón a Royal dísztermébe 
egy arany medált elvesz­
tett, jelentkezzen a primá­
nál, bármikor átveheti, egy 
litri bor ellenébe. T.sz éle ­
té! Hugó prímás.

Hadi milliomoso < hoz
uzsorás zsidókhoz, napi 
300 K. csekély bérért és 
kosztért házhoz megyek 
varrni. Bánk Erzsi, Hajdú­
szoboszló.

Olcsó
húsból kedvezményes áron 
lőzök higlevest. Turiné, 
Szoboszló.

Villauycsengőt
karbid és benzingáz lámpát 
haj- bross cs horgoló tűt, 
targonca kereket felelősség 
nőikül, de ingyen javítok. 
Kérvényeket irok, fogal­
mazványokat fogalmazok,, 
nyomtatványokat nyomta­
tok. Hívás nélkül házhoz, 
m gyek. Pénztáros Imre 
ezermester, H.-szoboszló.

Ezennel
kjelenlem, bogy nem én 
vagyok az a kidobott gazda- 
kön tag, amelyik a „Villám“ 
múltkori számában állt! 
id. Grünbaum József.

Cserébe
adnék kék rókáért egy ra­
vasz rókát.

1

Nyűin-siomit a „Dehreczeni Uj ase nyomdájában.


